


Sentir el alma de la ciudad. 

Sentir cómo surge la inspiración en un ambiente de ensueño. 

Sentir el privilegio de experimentar un servicio único.

Descubra el auténtico significado de la palabra sentir.

Feel the place connecting with the city’s soul.

Feel inspired by the eclectic elegant atmosphere.

Feel unique rejoicing in outstanding service. 

Get ready to feel.



En 1836, cuando un grupo de jóvenes románticos 
y progresistas, cansados de tanta exaltación 

política, decidieron encontrar un lugar tranquilo 
donde poder reunirse en paz y armonía, se estaba 

dando el primer paso de lo que con el tiempo 
llegaría a ser el Real Casino de Madrid.

In 1836, a group of young romantics 
and progressive liberals decided to look 

for a quiet place to meet up in peace and harmony 
away from the frenetic world of politics. This was 

the first step towards what would become, 
in time, the Real Casino de Madrid.

Real Casino de Madrid, un espacio irrepetible
Real Casino de Madrid, a space like no other



Situado en pleno corazón de Madrid, 
en la calle Alcalá junto a la Puerta del Sol 
y próximo a todos los atractivos turísticos 

y culturales de la ciudad.

A tan solo 5 minutos de distancia de la estación 
de tren de Atocha y a 30 minutos del aeropuerto 

internacional de Barajas, el Real Casino de Madrid es 
el emplazamiento perfecto para todo tipo de eventos 

y celebraciones nacionales e internacionales.

Located right in the heart of Madrid,  
in Alcalá st. next to Puerta del Sol. 

Just 5 minutes away from Atocha railway station 
and only 30 minutes from Madrid’s International 

Airport, Real Casino de Madrid is the perfect venue 
for all kind of national and international events.

Celebraciones y eventos, en el corazón de Madrid
Events, in the heart of Madrid
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Pintura, escultura, así como numerosos detalle 
 como las vidrieras de la Casa Maumajéan, 

las lámparas de cristal tallado o la valiosa colección 
de relojes, hacen del Real Casino de Madrid 

un escenario de lujo para valiosas obras. 

Y es que la importancia de estos fondos patrimoniales 
llevaron a que el Real Casino de Madrid fuera 

declarado Bien de Interés Cultura en la categoría 
de Monumento. 

Paintings, sculptures, and numerous details 
such as Maumejéan stained glass, lamps of carved 

crystal, or our valuable collection of clocks, 
all make the Real Casino de Madrid a luxury setting 

for precious works of art.

It was the importance of this artistic collection 
that led the Real Casino de Madrid to be officially 

declared a listed building of National Cultural Interest 
by Royal Decree 92/1993 (BOE (Official State Bulletin) 

nº. 304, Tuesday 21st December 1993).

Bien de Interés Cultural
Cultural Interest building



Eventos 
Events

Eventos profesionales  
y celebraciones familiares 

 

Professional events 
and private celebrations



BANQUETE • DINNER

Antiguamente utilizado como salón de reunión. 
Está residido por el busto del Conde de Mallada, 

presidente del Real Casino de Madrid que impulsó 
la construcción del edificio actual

Longitud: 28,3 m

Anchura: 6,8 m

Altura: 5 m

Superficie: 209,99 m2

Banquete: 150

Cocktail: 230

Imperial: 40

Teatro: 150

Escuela: 70

Montaje en U: 40 pax 

The former meeting room is presided by the bust 
of the Count of Malladas, president of the Real 

Casino de Madrid who encouraged the construction 
of the current building.

Length: 28,3 m

Width: 6,8 m

Height: 5 m

Area: 209,99 m2

Dinner: 150

Cocktail: 230

Boardroom: 40

Theatre: 150

School: 70 

U shape: 40 pax

Planta Principal Salón Alcalá
Main floor Alcala Hall



ESCUELA • CLASSROOM 

TEATRO • THEATRE CÓCTEL • COCKTAIL

IMPERIAL • SQUARE

SALONES Y SUS CAPACIDADES - FUNCTION ROOMS AND CAPACITIES

NOMBRES
SALONES 

ROOM NAME

CAPACIDAD 
MÁXIMA

MAX  
CAPACITY

ALTO 
HEIGHT 

 (m)

ANCHO 
WIDHT 
 (m)

LARGO 
LENGHT

 (m)

ÁREA 
AREA 
(m2)

Banquete 
Dinner

Imperial 
Square

Cóctel 
Cocktail

Escuela 
Classroom

Teatro 
Theatre

"U" 
U-Shape Cabaret

LUZ
NATURAL
NATURAL 

LIGHT

Salón Álcala 230 5 6,8 28,3 209,99 154 40 200 100

208 
butacas

250 
sillas 

Tiffany

50 112



BANQUETE • DINNER

Antiguamente, Salón de Baile.

Alberga obras de arte como los lienzos del techo 
de Emilio Sala y Ceciclio Pla, las vidrieras de la 
casa Maumeján, las lámparas hechas con cristal 
de La Granja y los cuadros de Julio Romero de 

Torres, Masnuel Benedito, Anselmo Miguel Nieto y 
Sotomayor.

Longitud: 20,71 m

Anchura: 10,7 m

Altura: 12,6 m

Superficie: 221,7 m2

Banquete: 232

Cocktail: 350

Square: 70

Teatro: 300

Escuela: 150

Montaje en U: 50 pax

Former Ballroom. 

The Royal Hall displays original paintings on the 
ceiling by Cecilio Pla and Emilio Sala,stained 

glass from Maumeján’s atelier, crystal chandeliers 
from La Granja, and paintings by Julio Romero de 

Torres, Manuel Benedito, Anselmo Miguel Nieto and 
Sotomayor. 

Longitud: 20,71 m 

Anchura: 10,7 m

Altura: 12,6 m

Superficie: 221,7 m2

Banquete: 232

Cocktail: 350

Boardroom: 70

Teatro: 300

Escuela 150 

Montaje en U: 50 pax

Planta principal salón Real
Main floor Royal hall



TEATRO • THEATRE

ESCUELA • CLASSROOM

IMPERIAL • SQUARE

CÓCTEL • COCKTAIL 

SALONES Y SUS CAPACIDADES - FUNCTION ROOMS AND CAPACITIES

NOMBRES
SALONES 

ROOM NAME

CAPACIDAD 
MÁXIMA

MAX  
CAPACITY

ALTO 
HEIGHT 

 (m)

ANCHO 
WIDHT 
 (m)

LARGO 
LENGHT

 (m)

ÁREA 
AREA 
(m2)

Banquete 
Dinner

Imperial 
Square

Cóctel 
Cocktail

Escuela 
Classroom

Teatro 
Theatre

LUZ
NATURAL
NATURAL 

LIGHT

Salón Real 350 12,6 10,7 20,72 221,7 232 70 350 150 300

   



BANQUETE • DINNER

Antiguamente comedor de socios. 
 

Sus paredes están revestidas de maderas nobles 
con 3 lámparas de araña de bronce y cristal, 

este salón conserva el mobiliario original de 1910 
y los lienzos de Antonio Gomar, 

gran paisajista de la época. 
 

Longitud: 17,1 m

Anchura: 7,55 m

Altura: 7 m

Superficie: 129,1 m2

Banquete: 126

Cocktail: 150

Imperial: 40

Teatro: 100

Escuela 60

Montaje en U: 40 pax

Former member’s dinning room 
 

The walls are lined with fine wood 
with 3 bronze chandeliers and glass. This room 

conserves the original furniture of 1910 
and the canvases of Antonio Gomar, 

great landscaper of the time.
 

Longitud: 17,1 m

Anchura: 7,55 m

Altura: 7 m

Superficie: 129,1 m2

Banquete: 126

Cocktail: 150

Square: 40

Teatro: 100

Escuela 60

Montaje en U: 40 pax

Planta principal. Salón Puerta del Sol
Planta principal. Salón Puerta del Sol



TEATRO • THEATRE

ESCUELA • CLASSROOM

IMPERIAL • CLASSROOM

CÓCTEL • COCKTAIL

SALONES Y SUS CAPACIDADES - FUNCTION ROOMS AND CAPACITIES

NOMBRES
SALONES 

ROOM 
NAME

CAPACIDAD 
MÁXIMA

MAX  
CAPACITY

ALTO 
HEIGHT 

 (m)

ANCHO 
WIDHT 

 (m)

LARGO 
LENGHT

 (m)

ÁREA 
AREA 
(m2)

Banquete 
Dinner

Imperial 
Square

Cóctel 
Cocktail

Escuela 
Classroom 

Teatro 
Theatre 

Teatro 
Theatre

Montaje 
en U Cabaret

LUZ
NATURAL
NATURAL 

LIGHT

Salón 
Puerta  
del Sol

150 7 7,55 17,1 129,1 154 40 200 100 208 
butacas

250 
sillas 

Tiffany
50 112



BANQUETE • DINNER

Antiguo salón de música.

De estilo neoclásito, diseñada por la casa Hamptons. 
Destaca por la utilización de las columnas para crear 

movimiento y su decoración clásica

Longitud: 18,5 m

Anchura: 9,65 m

Altura: 9 m

Superficie: 175,5 m²

Banquete: 80

Cocktail: 105

Imperial: 30

Escuela: 36 

Montaje en U: 25 pax

Former music room

 English neoclassical style, designed by Hamptons 
atelier, Remarcable use of the columns and the 

classical decor. 

Longitud: 18,5 m

Anchura: 9,65 m

Altura: 9 m

Superficie: 175,5 m²

Dinner: 80

Cocktail: 105

Square: 30

School: 36 

U shape: 25 pax

Planta baja. Salón La Glorieta
Ground floor. La Glorieta Hall



ESCUELA • CLASSROOM

TEATRO • THEATRE

IMPERIAL • SQUARE

CÓCTEL • COCKTAIL 

SALONES Y SUS CAPACIDADES - FUNCTION ROOMS AND CAPACITIES

NOMBRES
SALONES 

ROOM NAME

CAPACIDAD 
MÁXIMA

MAX  
CAPACITY

ALTO 
HEIGHT 

 (m)

ANCHO 
WIDHT 
 (m)

LARGO 
LENGHT

 (m)

ÁREA 
AREA 
(m2)

Banquete 
Dinner

Imperial 
Square

Cóctel 
Cocktail

Escuela 
Classroom

Teatro 
Theatre

LUZ
NATURAL
NATURAL 

LIGHT

Salón Glorieta 150 5 9,65 18,5 175,5 80 30 200 96 80

   



Patio de estilo ecléctico afrancesado en el que 
destaca la vidriera de la casa Maumeján y la 

impresionante escalera modernista diseñada por 
López Salaberry y decorada por Ángel García. 

The French ecléctic style Patio is highlighted by its 
stained glass dome from Maumeján’s atelier, and 

presided by the impressive modernist grand staircase.  

Planta baja. Patio de honor
Ground floor. Central Patio



Antigua sala de billares, donde llegaron a disputarse 
campeonatos de España, es hoy un auditorio 

de 208 butacas. 

Former billiard’s room which hosted Spanish 
championships, nowadays an auditorium 

with a capacity for 208 guests.

Planta baja. Salón del Príncipe 
Ground floor. Prince Auditorium



SALONES Y SUS CAPACIDADES - FUNCTION ROOMS AND CAPACITIES

NOMBRES
SALONES 

ROOM 
NAME

CAPACIDAD 
MÁXIMA

MAX  
CAPACITY

ALTO 
HEIGHT 

 (m)

ANCHO 
WIDHT 

 (m)

LARGO 
LENGHT

 (m)

ÁREA 
AREA 
(m2)

Banquete 
Dinner

Cóctel 
Cocktail

Escuela 
Classroom

Teatro 
Theatre 

Teatro 
Theatre 

LUZ
NATURAL
NATURAL 

LIGHT

Salón 
Príncipe 250 4,60 10,13 16,2 164,1 154 200 96 208

butacas

250 
sillas 

Tiffany



Antigua sala de esgrima. Como contrapunto 
al clasicismo de los Salones principales, el Real Casino 
de Madrid cuenta con dos Discotecas con todos los 

detalles y avances tecnológicos de luz y sonido, ideales 
para completar cualquier evento con un perfecto 

fin de fiesta.  

Former fencing room. Real Casino de Madrid counts 
with two fully equipped discotheques that serve 

as the perfect ending to a successful event.

Discotecas
Discotheques 



Paco Roncero Restaurante ostenta dos estrellas 
Michelín y tres soles de la Guía Repsol, un 

reconocimiento tanto a su cocina como al especial 
cuidado que su director pone en todos los detalles 

que intervienen en el ritual gastronómico: el espacio, 
exquisitamente decorado por Jaime Hayón, la 

bodega con más  de 900 referencias vitivinícolas 
cuidadosamente escogidas por la sumiller María José 

Huertas (Premio Nacional de Gastronomía 2003) 
y el atento servicio.

Paco Roncero Restaurant awarded 
with 2 Michelin stars for its avant-garde cuisine 

and the special care that Paco Roncero, 
head chef and director, gives to every detail 

involved in the gastronomic rituals: The restaurant 
itself designed and decorated by Jaime Hayon, 

the cellar with more than 900 references carefully 
selected by somelier M.José Huertas (Awarded by 
the Spanish National Gastronomy 2003) and the 

attentive service.

Paco Roncero Restaurante
Paco Roncero Restaurant



Terraza exterior
Rooftop Terrace
Situada en la azotea del edificio  
y rodeada de los más históricos 
edificios de la ciudad que sirven 
como escenario incomparable 

para cenar bajo las estrellas 
del cielo de Madrid 

 
The rooftop terrace surrounded 
by historical buildings that set 

an incomparable sceen 
to enjoy your dinner under 
the stars of Madrid’s sky





Salón privado dentro del restaurante  
para grupos de entre 15 y 30 personas

Private room in the restaurant for groups  
from 15 to 30 guests.

Salón Privado de Paco Roncero Restaurante
Paco Roncero Restaurant's Private Room



CREMA DE ESPÁRRAGOS CON TERRINA DE ALMEJA Y BROTES  
CREMA DE ESPÁRRAGOS CON TERRINA DE ALMEJA Y BROTES

MERLUZA CON CREMA DE VAINAS  
MERLUZA CON CREMA DE VAINAS



Nace como consecuencia de nuestros 
más de 20 años de experiencia en el mundo 

del catering y los eventos en el Real Casino de Madrid.

Con el mismo equipo humano y la misma flosofía 
de trabajo, adaptamos nuestra cocina innovadora 

y nuestro servicio de calidad a todo tipo de eventos 
a nivel nacional e internacional. 

The team of the Real Casino de Madrid, 
with an expertise of more than 20 years, 

applies the same philosophy of work 
to our external catering service.

We put creative cuisine and high quality service 
at your disposal for both national 

and international events.

Paco Roncero Catering
Paco Roncero Catering





Datos de contacto Real Casino de Madrid
Departamento comercial 
www.casinodemadrid.es

comercial.casino@nh-hotels.com
(34) 91 521 87 00 

Paco Roncero Restaurante
terraza.casino@nh-hotels.com 

(34) 91 532 12 75

Paco Roncero Catering 
www.pacoroncerocatering.com

contacta@pacoroncerocatering.com 
 (34) 91 521 87 00

Contact details Real Casino de Madrid
Comercial department 

www.casinodemadrid.es
comercial.casino@nh-hotels.com

(34) 91 521 87 00 

Paco Roncero Restaurant 
terraza.casino@nh-hotels.com 

(34) 91 532 12 75

Paco Roncero Catering 
www.pacoroncerocatering.com

contacta@pacoroncerocatering.com 
 (34) 91 521 87 00

@pacoroncero  /   @pacoroncerorestaurante  /   @pacoroncerocateringoficial @pacoroncero  /   @pacoroncerorestaurante  /   @pacoroncerocateringoficial



nh-collection.com


